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<Official City Bird> Bush Warbler
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<Official City Flower> Peach Blossom

<Official City Tree> Fragrant Olive
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3 The stationmaster cat TAMA is waiting for you!

5 Meet the world’s first general anaesthesia doctor

7 Learn about our historical sites

Kokawa Temple/Nagata-Kannon Temple/Tomobuchi-Hachiman Shrine/Kishigawa-Hachiman
Shrine/Nate-Hachiman Shrine/Okuninushi Shrine/ Rekishi-Minzoku-Siryokan (Historical Folk
Museum)/Mihune Shrine/ Kasuga Shrine/ Kai Shrine/Kokawa-Ubusuna Shrine/ Kyu-
Nateshuku-Honjin (ex-government official inn in Nate).

11 Having fun

Strawberry picking/Rental Bicycling/Sakura-Pond/Mt. Yuri/Mt. Katsuragi/Mt.
Ryumon/Hosono-Keiryu Campground/Highland Park Kokawa/ Shiseki Kiikokubun Temple
Relics and Historical Park/AtagoikeSports Park/Naga Sports Recreation Center/Togenkyo

Sports Park.

15 Fill your heart with green

Hiraikeryokuchi Park/Tougenkyo Sports Park Camellia Garden/Tatsunotoi Tatsunotoi
Promenade/ Otakime Waterfall/Miyama Ravine/ Kishibe-no-Sato.

17 New experiences

Eat fruits & enjoy nature in Kinokawa City
Cultural Crafts * Agricultural Experiences-Sports in Nature

21 Seasonal festivals and events
Hot Springs

23 Eat local produce

Check out our great fruits and veggies
Discover the local delicacies of Kinokawa City!!
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Issued by Kinokawa City

Reference: Kinokawa City Commerce, Industry, and Sightseeing Department
Nishioi 338 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6492

TEL0736-77-2511

http://www.city.kinokawa.lg.jp/
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Won’t you come to Kinokawa City sometime soon?
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Get on our four joyful trains to Kishi Station where cat stationmaster Tama is waiting for you.

7-FHEHE Tama Train

W ZEE HL Strawberry Train
BLHEHE Toy Train

EB % AR H Kii-chan Train

BEROA— N —BRE-F(ETOL AVERYZAN)

The last stop of Kishigawa Line, Kishi Station, is run by the welcoming stationmaster Tama. She
attracts not only Japanese tourists, but also people from abroad now. She is so popular that she
appears in the French documentary “La voie du chat” as a leading working cat.

Tama’s working schedule: Tuesday, Wednesday, Thursday, and Friday 10:00-16:00
Ni-Tama’s working schedule: Saturday, Sunday and Holidays 10:00-16:00
*The schedule is subject to change based on the season and their conditions.

WES (HEVDHILDOH) Explore
AL GHAEDHILOT) Cafe
B (AT V=2 DHIDH) Shop

HFUZT 2 OE D DF 2 —MeBRE (L2 D F D)

The cutest station featuring Tama the cat.
This is the only station building shaped like a cat in the world. You can see stained-glass-eyes
in the hinoki roof and the mouth at the edge of it.
Tama Museum and Tama Café are attached. You will enjoy a variety of eye-catching Tama
products and foods there. We recommend you try some of the drinks and gelatos made from
fresh local seasonal fruits.

9:00-17:00
Closed: Third Wednesday

HrolBEMIELTHRLY LU ZNAB AN (EZD TFD)
Wanna explore more? Rental Bikes (at Kishi Station)
At Kishi Station rental bikes are available. You will enjoy our strawberry red bikes. There is an
optional pay service for children’s seats. For more information, please contact below.
Café Shion
0736-64-2315
9:00-18:00 (winter 9:00-17:00)
Closed on Tuesday (open Tuesd ays on National holidays, next day closed)
Payment necessary (no fee for insurance)

HZMHZH 325710~

For car drivers

Unfortunately there aren’t parking lots around the station. Parking on the road is not allowed.
Please take trains to visit Kishi Station. There are two stations which have parking lots on Kishigawa
Line; Wakayama Station (31 minutes), and Idakiso Station (11 minutes).

Mg~
Route Map

TyRLETETELN | LEFBEH-WHLIEHR-BLLOEH BMARRELFLHLL !
Cute items here! Want to explore other areas too? Don’t worry! We offer one-day passes!
— H R H IR

You can buy a one-day pass at:

Wakayama Station, Idakiso Station, and Kishi Station.

A one-day pass allows you to stop at as many stations on the line as you want.

TeERET YA

We have KAWAIl Tama items.

Gumdrops in classic tins, badges, postcards and more in the station.
Original goods are available at Idakiso Station and Kishi Station.
Wakayama Electric Railway 073-478-0110

Fr L s SR AR A B

Rt (Fsu ) Wz (& T D)

The great view along Wakayama Electric Railway Kishigawa Line.

Oikeyuen (Big-Pond Park)

Oikeyuen has a big pond that is four kilometers in circumference. There are cherry trees standing
around the pond. Every cherry blossom season many people come to enjoy them.

Directions: Get off at Oikeyuen Station (five minutes by foot)
Address: Nagayama Kishigawa-cho Kinokawa-shi
0736-64-2077

Pay parking lots available

*please be extra careful while exploring the pond

Fragi LA S 58 ) BRI IR FnEKI LR ... (THEED N —T T D)

Wakayama Electric Railway Kishigawa Line is the local railway that connects JR Wakayama
Station and Kishi Station. At the Kishi Station terminal the lovable cat stationmaster Tama
welcomes you. She has a cat-sized hat on her head, sitting gallantly or curled up sleeping at the
entrance, which will surely melt your heart. She has recently had many guests from all over the
world.

Also, the trains that run on the line are very unique. One of them features Kinokawa City’s
specialty Strawberry Train, called the “Ichigo Train”. Another is the train painted in red called the
Toy Train, where you can purchase little toys inside the vehicles. You cannot miss Tama Train with
101 Tamas painted on the cars. Why don’t you get on the exciting trains and visit Kishi Station?
Tama is looking forward to seeing you!

HNZHTZFRRE RV E0

You will see more Tamas inside the vehicles.

EHL BT AL K] $ih
Trains and station designed by : Eiji Mitooka

< |

EEEROA—/\—RR feF

PS
) 5 ©
i %Jllﬁ@ﬁ@%;ﬁ%’i’@[ﬁi%ﬁ?o7
E%%zgfﬁ‘iﬁﬂh\Bﬁ\T:i%ﬁl;?b\lgaﬁﬂé%
hi%< . 3—0v) \"0)593@%?0173‘ [ < HIDRERE
ﬁ?&@fb@'%%&)\’ﬁ@l—l\—%ﬁt@“a [ L
WK A :00~16:
EREQHBEE/C KA #10: ~1g:
2%@%}%%@%7]?%8%@/:‘:43?% 10:00~16:00

HEEICEDEBUET.
e SRR BAI SO

29 HIBANDOFT

A F

3 55 822238 2R hnc%
: 5 = R - — S
g NCo 85800 eggs s
z tﬁﬁb\bbijﬁlfh(cﬁﬂ/@o&
7 B EOMs R IFIZBRB S ELA
b %gRQD\$%§|tﬁ§REbD<C
X FEsnNog223z2 05E=
@ /U@Z)E\#g'\\[q%ﬁgﬁ‘:°r—§ét"
H © A= i N n, T8 x 3

r WS V23 cERziEResin ity
/Qa _' . :‘ d\ N
BERICHAFERREN VL IEN BRCEBEB R~ L ICWVN T8 °0f= 3 < &

)

RO REMIELTHES
LYY @&ER)

SERTIIBFEDINES]T
H1YOHDWNBEREN LY
2V A TV DF 1)L
RY—~(E\ER) BHD.Z D
HULIEFBREIVEDHEZ,

Q@ Cafe LBA

@ 0736-64-2315

©9:00~18:00 £H(39:00~17:00
O NEERHDBAIRER)

O BR/REIE (FEN D ®) 8L

ABRABEFIATDHN

BERELICFEFEHZNBOEE B L
BREB(BERDS DRREBDH ETHh
N3EF FIRWREZFPEATSRICE
BU BT HREFRALTTE0,

nRey 7

|

EREHEEO

mEDQEAE
(]

[
FRAIBE ML

HEM O

HEEEX®

@ ARUSEBERT

&

=citm

O o\ Mg EE

AT ZRE Kt nisE
§ n %2 z §Q BEHIAKMDKDEPDE
5% = 2 B uenersim.
ESRgNUY  eemomosscrory |
E 5 D ik B0 BICEZ<DERBT
AN 5  &mos

R C 2 )78 58 = ot EGRRE, GE5495%)

0 %J LA 7,:% - 200 [T | AT AL
C2mC gl | ensmams

m% U) i @; /:C|1:\\ @ MBRRERRICTERZEL TS,

,,I..®'-,

HRICZEOEDD
F2—FIZERE mare-5
BERE ODESE)DBRIRICA
FYRISRAZEGFDIANIZTB ]
W[IOJDORIFFRDTZFKRE
DEDXIDOTHRICOEDD
BERE T,
EFERZA—YTLIEZFEND
TIDVHERSNZEREARIET=FR
BREDF+209—D10EN.
[72EN DT TIEHTOZEED
RYE(FozY1—APIITS
—NREDBITITHTI,

L. ©9:00~17:00 @3k

Sy XEETRIRLL!

-xEE-\\5CES BE5PER
it

TR, FAafes
1HRE% 198
EchrsiE,

LS %FEER'(“Eiéﬁ*HH
A A oyliE
BELDT, R B3 B

FROY S, INyD ,1—:;#7]_'\»&80

#'J*‘)d‘ll/ﬁ\yx'tiﬁnk?ﬁé’i’:}?
AT NG SREBFHER HRE
A ®073-478.01 ?%W'(EJLW

T —

T ——— ]

=

R EE R 4 )



p.5-6

RO 5 R 22 FHTIT R )

The world’s first successful surgery performed with general anesthesia
= EE DS AT A D

Learn the history of the surgeon Seishu Hanaoka

Seishu Hanaoka was born in Nishinoyama Village of the Nate Estate in 1760. The area has now
become a part of Kinokawa City. During that time there wasn’t a method to remove the pain from
surgeries. Seishu engaged in enthusiastic research in hopes of finding a way to help patients. After
many years of research he conducted animal and later human testing on his mother and wife.
These experimentations led to his invention of “Tsuusensan” anaesthesia mostly made with
“Datura Metel.” In 1804, he performed the first successful lumpectomu surgical treatment under
general anesthesia in history. It preceded by 38 years Crawford Williamson Long’s success in a
tumor excision with ether anesthesia in the United States of America. You can see his relics and the
documents his students used, and also visit his restored house-cum- clinic building “Shunrinken” at
the Seishu-no-Sato (Home of Seishu). We still admire his passionate belief in helping people and
achievements which gave hope to the patients to live way back then.

SIEHEEDIE
Flower of Datura Metel.

i Sl

“Tsuusensan” anesthesia was made with Datura Metel, Aconitu and some other medicinal herbs.

FREVTDADH)

Learn

FRARHEF

Shunrinken

Shunrinken is the restored building that Seishu used to live and care for his patients in. It consists of
the main building, rooms for his students, sickrooms and other buildings. The exhibition room
stores his and his students’ medical records and surgical instruments.

YRFOEESCHR TSN TOET,

You can experience what it’s like to live at that time.

H X DA ET DA il

BFEY; Parking lot

SNAEFEEHY Parking lot for buses
SNBHVVEY; Hureaihiroba (Hureai Park)
7507 —b/32—7 A Flower-Hill Museum
2 R= Exhibition room

L AR % Restaurant Hana

/L~ —77U— Hill Bakery

HppE—J— Local Specialty Section
K& Ogahasuike (Oga lotus pond)

BE & JE HlE 4% 18 ~ to Tatsunotoi Promenade

[T T

Seishu Hanaoka

He was born on October 23, 1760 in Nishinoyama Kinokawa City. He was a surgeon in the Edo
Period.

HHE

The official mascot “Seishu-kun”

BEHEEEE
Shunrinken-shiunko
The herbal ointment made with Hanaoka Seishu’s recipe. A treatment for healing your skin.

BV L
Vegetable jam
BLPEITDDN 2

How about souvenirs?

FIND B~
The rice crackers here
taste great!

VRO ZIRAD B HRE B R/RLTWET,

In the exhibition room there are valuable articles which tell us historical facts.

ZR(ETDADH)
Learn

JERE

Exhibition room

=)

Shop

HEDZ7Z00

Eat local!
BHT RO IEN,
So many tasty gifts!
B —)—

Local Specialty Section

FEPE D [LIIRIECALD T LA XU D
We offer Kinzan-Temple-Miso, Kinokawa-Pickled-Plums, candy, condiments, liquor and more local
foods.

BB

Eat

A= 2 —Z NI LI SR 7 AR
Are you ready for a healthy buffet?

LANT 3

Restaurant Hana

AEDN T CINHE LT 8 3% S AT A o To A= 2 — 3 ETH A~ Ly —,

We use many vegetables harvested in Kinokawa City for our healthy dishes.

Weekdays: 11:00-15:30

*Entry for buffet is by 14:00

Weekends and holidays: 11:00-15:30

*Entry for buffet is by 14:30

Buffet time: 90 minutes (Weekends and holidays 60 minutes)

T —bN 32— T A
Flower-Hill Museum

HiloH

Seishu-no-Sato (Home of Seishu)

HINOBIE, LA RRONFE - i FMDOEFEEZ IR DT —~ /3 —27, fFENITI...
Seishu-no-Sato is a memorial park of the great Edo era surgeon “Seishu Hanaoka”. Inside the
gallery building there is a restaurant, a souvenir room, and an exhibition room with historic items
of great value.

Nishinoyama 473
Kinokawa-shi
Wakayama-ken
0736-75-6008
Open time

9:00 17:00

*QOpen time for Shunrinken * Exhibition room
November to February: 10:00-16:00
March to October: 10:00-17:00 (entry by 16:30)
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Closed on Tuesdays (open Tuesdays on national holidays, next day closed)
End-of-Year and New Year’s holidays

Free
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Learn about Historical Sites

PRSI AR, W EZFED LI HRESE,

LI ...

There are many beautiful temples and shrines with lots of history.

Let’s make the rounds of the historical sites and learn about the local legends.

W DOHREZS

The places you must see at Kokawa Temple.

Kokawa 2787 Kinokawa-shi Wakayama-ken

0736-73-4830 (main temple building)

Free (Payment necessary for entering the main temple building)

Kokawa Temple is one of the thirty-three Saigoku (Kansai region) area pilgrimage sites for the deity
Kannon (also known as Guanyin). The great outer gate, inner gate, main temple building, and
Senshu-Do are registered as Important Cultural Assets. You will also learn that there is a picture
scroll about Kokawa Temple which is a national treasure. You will enjoy the scenic beauty of the

garden.

B

Donan-Do

Donan-Do consists of a main building and an auditorium which are painted in red and white. The
ceiling and wall paintings are indescribably beautiful. The deity Donan is the main object of worship
and a ceremony where Donan is brought out for display is held on December 18" every year.

T ] < [

Kokawa Temple Garden (Nationally Recognized Garden)

This garden is constructed with a variety of exquisite stones found in the Kishu region, such as
Crystalline Schist, Purpurite of Kotoura, and Ryumon Rock.

Bl gy

Kokawa Temple Inner-Gate (Important Cultural Asset)

This inner gate with a gable roof was made in 1832. As you can see the gate is delicately made from
the top to the bottom with high quality wood. This is a building sacred to the Four Devas.

RPN

Kokawa Temple Great Outer-Gate (Important Cultural Asset)

This gate is registered as an Important Cultural Asset and was built in 1707. It is the most majestic
gate in Wakayama next to the ones at Mt. Koya and Negoro Temple. Each side has a wooden
standing statue of Kongo Rlkishi made by a sculptor of Buddhist images, Kasuga.
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IH e T
Ex-Minamioka Family House
This building used to be a house for government officials at the end of the Edo Period. The officers

who lived here handled the food for the hawks used for falconry. Although this kind of building is
barely preserved due to damage over the years, it has great value. In the exhibition room, there are
items that were left such as ropes and gloves for training the hawks. You can learn about the
history of the official hawk falconry around this area through the materials and tools they actually
used.

If you hope to visit here, please contact the Shogai Gakushu-ka (Life-long Study Section), five days
before your visit.

0736-77-2511

B Seixit & (E %)

Kokawa Temple Historical Scroll (National Treasure)

This scroll tells you the origin of Kokawa Temple. This is a highly valuable painted scroll with some
colors. Its size is about 30 centimeters wide and 20 meters long. It has a series of pictures and
explanations. As a whole it tells you about two stories involving miracles. The first part is about the
appearance of the deity Kannon and the second part is about the Kawachi family magnate. The real
scroll is now preserved in Kyoto National Museum. However, we have 21 stone monuments with
pictures and explanations along the street from Kokawa Station to Kokawa Temple.

s & TE-& £ OFIAR

D)1 SIVTEL THRED

The sacred tree standing for more than a thousand years.
Feel the power of nature!

IR — ZR

The sacred place

KRFFRIO RO, ...

The camphor tree in front of the Great Outer-Gate has been there for more than a thousand years
and is registered by the nature conservation group. This is one of the largest trees in Wakayama
Prefecture. It is still standing there as if it was a gatekeeper of the temple. Please come to see it
and feel the power of nature under the tree. You may think of the old times it has lived through.
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Nagata-Kannon-Temple

Besshiyo 58 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-73-3566

Nagata-Kannon-Temple is famous as the temple that expels evil spirits. Therefore, people call it
“ward-off-evil-Kannon” in Japanese. In old times, this temple was the place to pray for the
Tokugawa family in the Kishu area. The principle image of this temple is Nyoirin Kannon. Many

people visit here on Hatsuuma and Ninouma Festival days. This place is well-known for cherry trees.

You can see a lot of Sakura (cherry blossoms) in spring.

LS AN i o

Tomobuchi-Hachiman-shrine (Important Cultural Asset)
Nakatomobuchi 58

0736-79-0198

Free

Although the shrine was originally for a guardian god of the Tomobuchi area in the Shinto religion,
in 1228 Princess Tsuruchiyo, who was a woman loved by the emperor, was allowed to possess a
division of Iwashimizu Hachimangu-Shrine in Kyoto. They preserved the Mikoshi (portable shrine)
called lkakejiradenkondousoushinyo. This was made in the late Heian period and is registered as a
national treasure. You must see the solemn buildings which were built during the Muromachi
period.

&\
Kishigawa-Hachiman-Shrine
Kishigawa-cho Kishimiya 1124
0736-64-3114

Free

This shrine is historically important because you can see the relics of the ancient religious rites. It
gives us an idea of the Japan-specific religious history and the customs related to it. You probably
see the gardens on both sides when you go up to the main building. The decorative rocks there are
made from Surpentinite produced around this area.

KIE F ARt
Okuninushi-Shrine
Kishigawa-cho Kunishi 1
Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-64—6775

Free

This shrine is related to the legend of Okuninushi-no-Mikoto in Izumo. Its other name is Okunissan
for local people. The main building has a raised-floor-style stage for Shinto music and dance. During
the Edo period, this stage was used for divine services. This shrine is famous for their traditional
festival Omeshimorimono-Festival.
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The legendary, unique festival of Kishigawa from the Kamakura period.

Omeshimorimono-Festival

Omeshimorimono-Festival is a traditional festival from the end of the Kamakura period. We offer
Morimono (Height of approximately five meters, width of three meters. An electric bulb-shaped
object made from bamboo wrapped in a straw sheet with rice cakes surrounding it.). It is offered to
the god of the festival. It is a very rare ceremony performed in Japan. This festival is recognized by
the people of Kinokawa City as a cultural treasure.
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Nate-Hachiman-Shrine

Anabushi 463 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-75-2477

Free

This shrine surrounded by mighty trees has a row of halls for worship and the main building. People
believe that a local guardian deity is there and it helps to support their emotional statements. It
holds various seasonal religious services and festivals. It attracts many people to the shrine in the
sacred woods.

JEE S B B

Rekishi-Minzoku-Shiryokan (Historical Folk Museum)

Higashikokubu 671 Kinokawa-shi Wakayama-ken

0736-77-0090

Free

9:00-16:00

Closed on Mondays, Tuesdays (open on national holidays, next day closed)
End-of-Year and New Year’s holidays

Under Emperor Tenmu’s order in 741 Kokubun-temples were established in each of the 60
provinces. There used to be one in Kinokawa-shi. Now, next to the historical site, there is the
Historical Folk Museum that shows you the ancient culture, history, and life of Kinokawa City
through archaeological materials and artifacts.

At
Kasuga-Shrine
Nakamitani 808 Kinokawa-city Wakayama-ken

0736-77-5706

Free

Kasuga-Shrine is highly valued in the aspect of religion and history. In the early years of the
Kamakura period, when an epidemic was a huge problem, they welcomed the divided spirit of
Kongo Temple in Nara with the hope that it would drive away the pestilence. The buildings stand
quietly in a vast area. They hold an autumn festival in mid-October.
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Mihune-Shrine (Important Cultural Asset)
Momoyama-cho Koda 101

0736-66-1620

Free

This building was built using a method from the Momoyama era. All three roofs of the building are
covered with Japanese cypress bark which is characteristic of this temple. Each construction is in
very vivid colors with marvelous sculptures on them. Therefore the value of the buildings
themselves is very high.
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Kai-Shrine

Jinryo 272 Kinokawa-city Wakayama-ken
0736-77-3928

Free

Kai-Shrine has been here since the beginning of the Heian period around 794. The deities the shrine
is dedicated to are Toyotamahiko-no-Mikoto (God of the Sea from Japanese mythology) and
Kunitsuhime-no-Mikoto. An autumn festival is held annually in mid-October.
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Kokawa-Ubusuna-Shrine

Kokawa 2788 Kinokawa-city Wakayama-ken
0736-73-2415

Free

Kokawa-Ubusuna-Shrine’s god has been considered a guardian god around the Kokawa area and
Kokawa-Temple. Kokawa Festival which is one of the three biggest festivals in Kishu is annually held
at this place in the ancient style. The beautiful Kasuga-zukuri construction dates from the middle of
the Edo period. People call the mountain behind the shrine Mt. Fumo or Kazaragi, and a sutra
mound was found there.
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Kyu-Nateshuku-Honjin (ex-government official inn in Nate)
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Nateichiba 649 Kinokawa-city Wakayama-ken

0736-75-3129
Free
10:00-16:00

Closed on Tuesdays (open on national holidays, next day closed)

End-of-Year and New Year’s holidays

This ex-government official inn is of historically great value. The building was facing Yamato-road

which used to lead to the center of the government, so officials in old times stayed here. The main

building and the parlor are Important Cultural Assets. Also, the whole site is registered as a

National Historic Site.
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Having fun
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Let’s enjoy camping and hiking in nature. You will relish the view each season in Kinokawa City
where the time passes slowly.
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Mt. Katsuragi
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At the Kojima Intersection on National Route 24, you take the road to the north for 30 minutes by
car or from Kaminogo IC (Interchange) via the Ringokisenkougensen Route that is roughly 19 km
(about 35 minutes).

0736-33-2511

There is a walking path to the observation tower and Ryuo Shrine along the beautiful beech forest.
This mountain shows you great seasonal scenery and hiking lovers come to walk through the
walking path.
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Mt. Katsuragi Observatory (free)

You are able to see Awaji, Kobe, and even Nara in fine weather from the observatory near the top
of the mountain. It is quite a grand view!
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Mt. Ryumon

0736-77-2511

When it is clear, the view from the top is wonderful. Also you can see Awaji-island from the hiking
course. We recommend you to stop by Kaza-ana (wind hole) and Myojin-iwa (Myojin-rock) and
other spots along the route.
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Recommended route from Kowaka Station
PR

Distance about 14.8 km

HATIREH

Time about six hours and 20 minutes

JER
Kaza-ana (Wind hole)
The cave which has many legends.

Wats

Jishaku-iwa (magnet-rock)

This rock is near the mountaintop. It is registered as a Natural Treasure by Wakayama Prefecture. It
is called Magnet-Rock because it contains magnetic force.

P

Myojin-iwa (Myojin-rock)

This is the biggest Serpentinite rock in this mountain. You can see a great view of the city below
your eyes.
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Gifu Butterfly

Gifu Butterflies are an endangered species. Mt. Ryumon is the only place you can see these
butterflies in Wakayama.

XAEYY
Kiishimotsuke is an indigenous plant of Wakayama. You can see this plant on the upper half of Mt.
Ryumon. It will bloom with white flowers over the period from late May to early June.
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Strawberry picking

Ichigogari-house Kishigawa-cho Kodo

Kinokawa-shi Wakayama-ken

About 15 minutes by foot from Kishigawa Station

0736-64-7212 (Kishigawa Sightseeing Strawberry Picking Association)

February to mid-May 9:00-15:00 (entry by 14:00)

Outside of the above period please call 0736-64-8787 (Kishigawa Sightseeing Center)
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Strawberries are a specialty of Kishigawa Town in Kinokawa City. We recommend you try them at
the strawberry picking house! It must be very fun to have very fresh and tasty strawberries with
your family or friends. Please make a good memory and enjoy our sweet and fresh fruit!
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Yummy?@l
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Rental Bikes

Available at

eTorii Camera store in front of Kokawa Station (JR Wakayama Line)

eStudio Fujihira in front of Iwade Station (JR Wakayama Line)

e Natural Food store Shion in front of Kishi Station (JR Wakayama Line)
090-9217-7476 (Kinokawa Cycling Club) Please reserve up until two days before.

Payment necessary

s

Sakura Ike (Sakura-Pond)

0736-77-2511

The name “Sakura-Pond” comes from the name of this area Sakurada (Sakura-Field). The first
feudal lord in the Kishu area made this pond as a reservoir which is the biggest in Wakayama.
Nowadays many people come here for bass fishing from Wakayama and Osaka.
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Mt. Yuri

There are the ruins of an old battlefield and a viewing location on the top. The lovely scenery
looking down at the town cannot be missed. The hiking path called “Rekishi-no-Michi” (Path of
History) goes under cherry trees and Japanese maple trees. Those trees attract people in spring
with cherry blossoms and foliage in autumn. In the beginning of April the Mt. Yuri Flower Festival is
held and at the end of November the Mt. Yuri Walk Rally is held every year.
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Hosono-Keiryu Campground
Kaito 258-1 Momoyama-cho
Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-67-0070

9:00-17:00

This campground assures that everyone will love its location where it faces a limpid stream and

features great nature. You will enjoy the sounds of the river, being in clear water, and going fishing.

Depending on the number of people we have some options such as camping houses for five and
ten people. There are also auto campsites and spots for people who have their own tents. A coin-
operated shower and field kitchens are available here.

N Fa—
Camping house
With your reservation, you do not have to bring your own tent.
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Auto campsites

AV Fireflies
In June you can see many fireflies along Makuni River.
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Highland Park Kokawa

Nakatsugawa 802 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-73-7948

9:00-17:00

Closed on Tuesdays

Free

Payment necessary for barbecue and for observatory entry.

Highland Park Kokawa is the place people get together and have a relaxing time located on the
Osaka-Wakayama prefectural border. You will find that this place gives you a wonderful panoramic
view of nature from the observatory. There are camping sites, an outdoor stage, and some other
recreational facilities. This park is ready to give you great outdoor experiences.
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Shiseki Kiikokubun Temple Relics and Historical Park
Higashikokubu 682-6 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-64-9163

This temple in Higashikokubu was one of the temples built by Emperor Temnu on his petition for
the spiritual protection of the country. The original building was standing at the place where the
current one stands. The ex-precincts are recognized as a National Relic Site and became a historical

park. There is a historical folk museum next to the park where you can learn about the local history.
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Atago-Pond Sports Park

Kitawaki 1068 Kinokawa-shi Wakayama-ken

0736-75-2221

This park is halfway up the mountain where some parts are for a tangerine plantation. There are
sports fields and parks for baseball with hard rubber balls, soccer, tennis, Japanese croquet and
other sports. They hold sports events and there are no generational boundaries.
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Naga Sports Recreation Center

Tsukatsuki 12 Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayam-ken

0736-66-2420

10:00-21:00 (closed at 18:00 on Sundays)

Closed on Mondays and holidays

This recreation center was opened with the hope to offer opportunities for people looking for a
place and opportunity for enjoying sports. There is a play field, park for children, Japanese
traditional garden, field with night lights, and an outdoor and indoor swimming pool.
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Togenkyo Sports Park

Mogami 1147-11 Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken

0736-66-2558

9:00-17:00 (from May to August 9:00-19:00)

This park is attached to an athletic field. This spacious field lets you relax in nature. The artificial
river going through the park makes the atmosphere even better. Many people come to join the
Togenkyo Marathon held here in April.
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Contacts for golf courses and campgrounds

= =Y
Golf courses

Kinokuni Country Club
Tsukatsuki 2506 Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-67-0146

Kishigawa Golf Club
Amatera 898 Kishigawa-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-64-4925

Kisen Country Club

Kasukami 411-34 Kinokawa-shi Wakayama-ken

0736-73-5924

Xy 7Y
Campgrounds

Highland Park Kokawa Campground

Nakatsugawa 802 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-73-7948

Hosono-Keiryu Campground Management Association

Kaito 258-1 Momoyama-cho

Kinokawa-shi Wakayama-ken

0736-67-0070
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Fill your heart with green

Pk A
Hiraikeryokuchi Park
Two minutes by foot from Kanrojimae Station (Wakayama Electric Railway Kishigawa Line) or 35

minutes by car (20 km) from the Sennan Interchange.
0736-77-2511

Hira Pond is a home for rare water glasses and various waterfowls. The perimeter of the pond is
about 1.5 km which attracts bird-watching-lovers from all over Japan. Also there are burial mounds

that you can see around the park.

IN=RTFF T
Bird Watching

People call the pond “Paradise of Birds” since this pond is a home for sedentary birds and the
destination for birds from far away. You can see them in a calm and peaceful scene.
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Oga Lotus
Pink ancient lotuses can be seen in the park.
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Tougenkyo Sports Park Camellia Garden

Koda 526-2 Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken
15 minutes by car from Uchita Station (JR Wakayama Line)

0736-66-3454

This camellia garden is attached to Togenkyo Sports Park Experience Learning Hall. There are about
300 kinds of camellias in the garden. You will learn camellias have all different types of colors and
shapes. Most of them are at their peak from mid-February to mid-March when the garden is filled

with brilliant flowers.
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Tatsunotoi* Tatsunotoi Promenade
About 10 minutes by foot from Nishikaseda Station (JR Wakayama Line)

0736-77-2511

Odai Irrigation Channel was constructed for farms in Kinokawa City. The bridge above it is
Tatsunotoi Promenade. This was made with bricks that make the bridge classical-looking. Let’s take

a walk through the trail!
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Follow Odai Irrigation Channel and the Tatsunotoi Promenade from the Home of Seishu.

RIIEA
Miyama Ravine
About 45 minutes by car from Uchita Station (JR Wakayama Line)

0736-77-2511

You can relax to the sound of water and the natural atmosphere. There is a legend that monk
soldiers were living here who escaped from the General Hideyoshi Toyotomi in the
Azuchimomoyama era. There are more than 20 waterfalls with a height greater than one meter.
The air is cool and refreshing even during the summer. You might encounter some rare animals and

plants you cannot see outside the ravine.

Otakime Waterfall

About 15 minutes by car from Uchita Station (JR Wakayama Line)

Its other name is “Waterfall of the Secret Gate.” There are two falls and their heights are about
three and one meters respectivally. This place is perfect for taking a walk while watching the water

run through the rocky river and enjoying the natural scenery.

ELROE

Kishibe-no-Sato
Ten minutes from Kishi Station or about 35 minutes (20 km) from Sennan IC (Interchange) by car

0736-77-2511

This park is known as a place of recreation and relaxation where fireflies live by a stream in
Kishigawa. In a calm and peaceful scene you can appreciate the romantic floating light of fireflies at

night with the pleasant sounds of the river.

R
Firefly

KRIERFROBRILAR A 2336 LW E O RIRFLE$E E
The nostalgic brick architecture is registered as a Natural Monument.

/N R O FE L
History of Odai Irrigation Channel

This irrigation channel is located in the northern part of Wakayama. It streams down through
Hashimoto City, Katsuragi Town, Kinokawa City, and Iwade City where it is needed as a water
supply for agricultural fields. This was excavated by Saizo Ohata under the instruction of the fifth
Kishu-area feudal chief Yoshimune Tokugawa. It runs parallel with the right bank of the Kinokawa
River so there were many difficulties with the channel encountering rivers. However, the
excavation was completed with intersections of aqueducts and siphons. It has been about 300
years since the completion and people still utilize the channel with improvements as time goes by.
Now we can use it as a water supply for firefighting use and recognize it as the place where the
city’s residents can relax and enjoy themselves. It has also been selected as one of the 100 famous
Japanese irrigation channels since February 2006 and the following month with three others
facilities (Tatsunotoi, Koniwadanigawatoi, and Nakatanigawa Floodgate). It is registered as a

Tangible Cultural Asset.
Pk o8 B1-H, ZELWLAZEZHT TRIVEHAT...
Chill out with a paradise of birds. Look up at a sparkling waterfall. See a fantastic scene of

feathering fireflies in the dark.
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New experiences in Kinokawa City.
BATilEA T B R

Local foods and activities!

W B DT TITRRER T 5 2L D TEIRNER 2 22 KR, KM B RER 5.
Kinokawa City offers a lot of opportunities where you can have new experiences. Let’s enjoy local
foods and activities in nature. Hope we can make you smile! Take great memories back with you.

AWEAER

Cooking and Cultural Crafts

S /EUAS I UR/NESE SR UN T

Togenkyo Sports Park Experiential Learning Hall
I UESY acw: MW

Toryanse Dream Studio (Toryanse Yume Kobo)

[HON OB THEIBADALDTHEILETOD...

Toryanse Dream Studio is a group that makes a variety of things including jams, dyeing crafts, and
seasonings with peach in Momoyama Town in Kinokawa City which is very famous for peaches.
Let’s join them and make your own souvenir.

Koda 526-2 Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-66-3454

Open 10:00-16:00

Closed on Mondays

End-of-Year and New Year’s holidays

RAMERBR

Cooking Experiences

Wz N —=

Shiki Group

Shiki Group is a local group that engages in developmental research, local product development,
cultural exchange promotion, and holds an experiential school for everyone. Their themes are
Fresh, Safe, and Healthy. You can learn the importance of nutrition and the pleasure of handmade
cooking here. Please join the group and have fun.

Kokawa 4801-16 Kinokawa-shi Wakayama-ken
090-3896-3870

KR
Agricultural Experiences
JAFCOE KBRS

JA Kinosato Agricultural Experiences Committee
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JA Kinosato helps you to experience Kinokawa City’s rich culture and nature through various
agricultural events. You can visit tours of farms. You will learn where fruits and vegetables are from
and how fun it is to harvest fresh produce. Please visit the website for more information.

Ueno 12-5 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-77-7808
http://www.ja-kinosato.or.jp/

JEEER IR

Agricultural Experiences
3 T

Wakaba Farm

Wakaba Farm is an overnight accommodation available farm. They offer you many agricultural
experiences and stream climbing. Everyone at the farm can cook meals together and enjoy it during
your stay. You can see the life of a farming family.

Moto 205-2 Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-66-1104

http://www.geocities.jp/hiyoko0930/

The official mascot “Sun-Peach Wakaba-kun”

JEZERBR
Agricultural Experiences
R LB

Ameyama Sightseeing Farm

Ameyama Sightseeing Farm is located around a mountaintop and its height is 477 meters above
sea level. This farm is run by farming families around the area. They are growing apples, kiwis,
oranges, grapes, persimmons, and pears. Apple picking is especially recommended with the
ownership system. You can enjoy different fruits through all seasons. Not only their fruits, but also
the view from the mountain is great. When it is a fine day it is possible to see Awaji Island over the
sea.

Notahara Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-67-0312

A OA —F — I >TT IR T 0 2

Do you know about the Ownership System for fruits and crops?

The Ownership System at Ameyama Sightseeing Farm is available for apples, oranges, kiwis, pears,
persimmons, and so on. If you're registered as an owner, the farm will take care of your fruits or
crops. Of course you can visit your farm and look after them by yourself. This ownership is perfect
for those who want to have their own farm, but their situation does not allow them. Fruits and
crops all belong to owners. If you are interested, please contact Ameyama Sightseeing Farm.
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Cultural Crafts

HFV

A-NARI
This old Japanese-style house restaurant is one of the registered Tangible Cultural Properties where

you can enjoy 100% real buckwheat noodles (Soba). They hold some events where you can make
candles out of beeswax and small local music concerts in their Japanese-style classic warehouse.
Akao 179 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-77-3919

RAIVEIARER

Cultural Crafts
AROWEVE

Play School in the Woods
Play School in the Woods is located on a hill and offers many experiences and farmhouse
accommodations. You can enjoy the peach farm working experience, nature observation

experiences, and making cultural crafts (hand-looming).

Koda 741-198 Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-66-2619

BIEIARER
Cultural Crafts
LAE#H=E WHfE+

Hanako Bando’s Pressed Flower Craft School

Hanako Bando is an instructor of pressed flower craft who has much talent with delicate works. She

holds events where you can make a bookmark, postcard, accessory, and so on. Let’s save the
beauty and warmth of fresh flowers in the shape of pressed flowers.

Nateichiba 1456 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-75-2797

ARV KBk

Sports in Nature

N T =T TITAR — AT — )b
Tonoair Hang-Glider School
Hang-gliding opened up the new age of sky sports with its ease of learning. It needs a little bit of
courage to fly out. The dream of flying is much closer than you think!

Takebusa 391 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-78-3193

http://www.tonoair.com/

AR (R BR
Sports in Nature
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JR Paraglider School

This school owns a famous slope structure in the Kansai area. The slope is 300 meters above sea
level so that you can see the beautiful streams of the Kinokawa River from the south side of the
slope as you enjoy paragliding. They have courses for beginners and other various courses as well.
Takebusa 391 Kinokawa-shi Wakayama-ken

0736-77-7775

ATR— (R

Sports in Nature

UP NI TTGAH — A7 — )L

UP Paraglider School

UP Paraglider School owns a vast area of riverside as a landing base under Takebusa Bridge. The
casual atmosphere of the school attracts many people from not only the Kansai area but also
farther areas. They offer full-scale and casual classes. The tandem flying plan is a popular plan that
lets you fly on the starting day. You never know how actually great flying over the great scenery of
Kinokawa River is until you reach the sky.

Takebusa 391 Kinokawa-shi Wakayama-ken

0736-77-7775
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Sports in Nature
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UP Canoe School

UP Canoe School offers classes for mainly beginners. The morning classes are lectures about the
tools and basic motions you take on a canoe as you go down a four km stream in the afternoon.
The course is not intensive on the whole but you might be thrilled during some parts.

Takebusa 391 Kinokawa-shi Wakayama-ken

0736-77-7775

AT AD !

Be a bird!!
FEDJNTERDT RN FH—F R
Kinokawa is a land of adventure
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Let’s go!
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Festivals and Events

187 J&E) - RLEZATRL AT D EDY |

Powerful, impressive, promising festivals in Kinokawa City!

This festival is one of the biggest festivals in Kishu.

SARGIES

Kokawa Festival (During the month of July)

Kokawa Festival is one of three major festivals in Kishu. This festival is held for a guardian god.
Gorgeous Danjiris (decorative portable shrines) line up on Tonmaka Street from Kokawa Station to
the great outer gate of Kokawa Temple. Lanterns are lit up on each Danjiri at night on the eve of
the festival and bright Danjiris are carried around on the street. Every other year Kokawa Temple
holds a special festival called the Togyo Ceremony. 400 people in total who are in traditional
Japanese clothes parade from Kokawa Ubusuna Shrine on the festival day.

Open days: The last Saturday and Sunday of July
Kinokawa City Commerce, Industry, and Sightseeing Department
0736-77-2511

T RARY
Citizen Festival (August)
T4 — L OB KITTEE

The finale fireworks are fantastic

Citizen Festival’s theme is full-participation of citizens. It is held in August for the purpose of local
vitalization. Stage shows including dances and music concerts get really lively. The festival
welcomes some popular people in the media every year as guests. Enjoy a Japanese-style summer
festival!

Citizen Festival Executive Committee Office

0736-77-2511

BRI EDY

Momoyama Festival (April)

“A hundred thousand trees at a glance” is what they call this place. The mountain is covered in pink
with peach blossoms in April when the Momoyama Festival is held. You can try local foods of
Kinokawa City and see stage shows.

Momoyama Festival Executive Committee Office

0736-77-2511

BRI N —T7 TV

Togenkyo Half-Marathon (April)

This marathon is popular because of its course. You run underneath full bloomed peach trees.
Many people join every year.

Kinokawa City Togenkyo Half-Marathon Executive Committee Office

0736-77-2511

Seishu Festival (October)

It is a festival for the memorial of Seishu Hanaoka. There are food stands, stage shows and so on.
The historical pageant parade which is a demonstration of the marriage ceremony for the Hanaoka
family in the late Edo era especially attracts many people every year.

Seishu Festival Executive Committee Office

0736-77-2511

FEFEEOD

Industrial Festival (November)

It is held for the purpose of expansion of agricultural knowledge and offering opportunities where
producers and customers can communicate directly. There are producer exhibitions, direct-sale
stores and other events on the day.

Industrial Festival Executive Committee Office

0736-77-2511

WNWGTE7R
Just great
Lo

Hot springs in Kinokawa City

AT AETBEEHD B E OISR LY

Hot springs filled with a high-quality warm water fountain

FhIEE IR

Jinzu Hot Spring

Jinzu 150-1 Kinokawa-shi Wakayama-ken

0736-77-7553

The hot spring is located in the mountain chain of Izumi-Sankei. The water allows you to experience
the osmosis bactericidal effect. It has a good effect on your skin and health. It is famous for the
color change of the water with the times. There is a restaurant inside the building.

11:00-21:00

Closed on the third Monday each month

Payment necessary

About a ten minute drive North from prefectural road Izumisano-Uchita-Shigeki Intersection or
about 15 minutes (about 8 km) from Kaminogo IC (Interchange)

FEM LR

Ryumonzan Hot Spring

Arami 645-1 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-73-2632

Ryumonzan Hot Spring is a saline spring. The quality of water is highly recommended. There are
outdoor hot springs, saunas made of Maifan Stones and places to have light meals. You can reserve
a private hot spring.

Open: Saturdays, Sundays, and holidays. (28 December — 5 January)

11:00-21:00

Closed: Monday to Friday

l =/

Payment necessary
About 40 minutes (25 km) from Hanwa-do Wakayama IC (Interchange) via National Route 24

FED TR OfE 1A%
Hotels in Kinokawa City

Business Hotel Kokawa
Kokawa 781-2 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-73-8003

Maruasa Ryokan Hotel
Kokawa 2071-1 Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-73-2246

Oike-So hotel
Nagayama 1287 Kishigawa-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken
0736-64-2076
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Kinokawa City local produce

H 18 Db

Check our out great fruits and veggies.

Feo)THE7 —Y T H
Kinokawa City is a Fruit Kingdom!!

BD
EAT
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“Kinokawa Puru Puru Sisters” are the official mascots of the Kinokawa City Tourism Association.

NE 5D Persimmon-Puru

%9555 Kiwi-Puru

U< 55 Fig-Puru

Ht.5% Peach-Puru

WHIZ 5 5% Strawberry-Puru

&< &% Hassaku-Puru

FL7=BH RO 5B 5508 LA LI,

Nice to meet you. We are the Kinokawa Puru Puru Sisters.

A=
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| am the most popular fruit of all! Please enjoy my light sourness and bright color.

Strawberry

The best season: early January to March

Kishigawa Town produces a lot of strawberries. The town is famous for strawberry picking.
“Sachinoka strawberry” and Wakayama original brand “Marihime strawberry” are both grown here.
We recommend you try “Marihime strawberry.” It is a little sour and juicy.

A
Kiwi
The best season: January to April

Kiwis contain a lot of vitamin C, minerals, and dietary fibers. Kinokawa City produces a large
amount of kiwis and their sugar content is very high. You can try some different kinds of kiwis such
as “Urehime kiwi”, and “Kinohime kiwi”.

Va— =R RANFLORE R R

Juicy green flesh is my appeal. Would you like to have some for breakfast?

1333

Peach
The best season: mid-June to mid-August

DLV T DI

Our peaches’ smell and taste are wonderful. Please enjoy luscious peaches.

The name “Arakawa Peach” is named after a place in the city. It has a long history with peach
cultivation. The gravel well-drained land around the Kinokawa River and the calm and warm
weather make the best place for peach cropping. The peaches grown here are famous nationally.

Hassaku Orange
The best season: December to March

Hradizsws, LTl

Please enjoy the harmony of sweet and bitter in Hassaku Oranges.

Hassaku Oranges contain a lot of vitamin C. Kinokawa City is one of the prefectures that produces
most of the Hassaku in Japan. They are taken care of well and grown very tasty. It has a well-
balanced bitter and sweet flesh.

fifi
Persimmon
The best season: September to November

FAZEEIZESToD...
Persimmon is one of the representatives of Japanese fruits. Persimmons in Kinokawa City are
especially great. Please try this popular fruit of Japan.

Wakayama persimmon is well known for its great flavor. Kinokawa City is not only producing many
of them but we are proud of their taste. You should not miss “Kuroama persimmon”. It is especially
popular because of the texture and delicious sweet flavor.

WHEL
Fig
The best season: early July to October

I—ay AEFNOFAL..

Fig came from Europe. Dried figs are also good.

Figs are good for your health and beauty. The temperature of Kinokawa City is ideal for them. Figs
in this city contain more sugar. The juicy flesh is made into jams, cakes, etc.

e BRI ENTACD NIRRT D7 L— LB DL |
Kinokawa City is the place which produces plenty of fruits and vegetables in nature.

Because of the mild weather and rich land of Kinokawa City, we can produce plenty of various fruits
and vegetables. We also make products from them and their quality is guaranteed. There are many
direct-sale stores around the city with a distinctive feature in each district. Kinokawa City has the
Mekkemon Ichiba (Mekkemon Market) which is the biggest fruit and vegetable market in Japan.

Kinokawa City Produce Calendar
Fruits

Peach

Persimmon

Mikan Orange

Hassaku Orange

Ume (Japanese apricot)
Sumomo (Japanese plum)
Fig

Kiwi

Strawberry

Vegetables

Daikon (Japanese radish)
Chinese cabbage (Nappa)
Cabbage

Onion

Spinach

Spring onion

Cucumber

Tomato

Broccoli

Eggplant
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Kinokawa City Tourism Association Recommended Products

feD B B 8D T Aeo) I B S HERE R E M T, Zhbo..,

These are the products the Kinokawa City Tourism Association recommends. These eclectic
products contain ingredients which are cultivated or made in the city, or reflect the history or
culture of the area.

FOIN R PG R 27— I T

Kishu-Onishi-Garden Group Processed Foods Department.

TEL:FAX 0736-64-2073

Nishiyama 1311 Kishigawa-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken 640-0406

Hassaku Orange Marmalade

Hassaku oranges made into marmalade are grown with less agrochemicals. The recipe is very
simple. Hassaku are boiled down with only sugar on low heat. It tastes fresh and has the great
flavor of Hassaku.

IR

Kokawaya

TEL+FAX 0736-73-3282

Ida 35-1 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6541

Jam Sauce

We make handmade jam sauces containing plenty of fruits grown in the City.

SOAKERE EL0H

Coffeehouse Kishibe-no-Sato

TEL 0736-64-7181 FAX 0736-64-6703

Inokuchi 580-1 Kishigawa-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken 640-0416
Black Soybean Bread

We use local black soybeans for better flavor.

U

Marukoma Farm

TEL+FAX 0736-66-0960

Moto 77-2 Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6122

Jam

We use fruits cultivated on our own farm to make jams. Please enjoy the texture and scent of our
fresh fruits in them.

AR R T

Miyamoto Music Office

TEL 090-1593-4515 FAX 0736-77-1453

Ueno 227-2 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6416
At the Banks of the Kinokawa River

This song is selected as a Pink Ribbon Campaign song.

L PEVES o P S oV

Persimmon Corporation

TEL 0736-75-9567 FAX 0736-75-9568

Hirano 1467-1 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6602

Longevity Persimmon

We make dried fruit with ripe persimmons grown without agricultural chemicals.

Naruse Corporation

TEL-FAX 0736-62-2750

Shimizu 363 Iwade-shi Wakayama-ken 649-6227

Feeling of FIG

Our fig cakes have the texture of fresh figs. We bake them soft with our own scheme so that
everyone can enjoy the cakes.

The Natural Food Store Shion

TEL 0736-64-2315 FAX 0736-64-7657

Koda 802 Kishigawa-cho Kinokawa-shi Wakayamaken 640-0413
http://www.sion77.com/

Ume Koji

Our koji is made from ume vinegar and rice koji. It is good for cooking.

BRA SR

Daihuku Corporation

TEL 0736-75-2055 FAX 0736-75-2175

Nateichiba 90 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6631

Kinzan-Temple-Miso

We make hand-made Kinzan Temple-Miso with rice, glutinous rice, pepo and green perilla grown in
Kinokawa City.

HEC

Hori Atsuko

TEL 0736-75-2141 FAX 0736-75-3121

Natenishino 348-1 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6621

Puru Puru Manju

We make fruity manju which have a sweet bean paste with yuzu flavor.

INV RNz

Pain De Panier

TEL 0736-77-3307

Nishioi 143-6 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6411
http://pain-de-panier.com/

Kinokawa Oyaki

We bake breads which contain local onions and Kinzan-Temple-Miso.

Fragk L RSk AU At

Wakayama Electric Railway Corporation

TEL

Idakiso 73 Wakayama-shi Wakayama-ken 640-0361

073-478-0110 FAX 073-466-3577

http://www.wakayama-dentetsu.co.jp/
Tama Tumbler

Bring your own Tama Tumbler to Tama Café at Kishi Station! You will get 50 yen off an organic
black bean coffee.

D37

P

Kagaribi Confectionary

TEL-

FAX 0736-74-3315

Kokawa 3192 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6531
Feeling of Princess Tsuru
Feeling of Princess Tsuru is the name of a Japanese cracker. It has black soy beans grown in

Tomobuchi. We bake them with great dedication.

ARt fR THE S8

Mensai Factory Furusato Corporation

TEL

Uchita 21-1 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6414

0736-77-0530 FAX 0736-77-0531

http://www.rakuten.ne.jp/gold/mensaikobo/
We make noodles of Wakayama ramen which is a popular local ramen. Our products are made
using the method used for making half-raw udon noodles. Our half-raw ramen noodles can be
preserved longer and stay fresh longer.

HEY

Toryanse Dream Studio (Toryanse Yume Kobo)
TEL-

LA LR

FAX 0736-66-3454

Koda 526-2 Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6123

Jam

We want you to enjoy the great texture of peaches in our jams so we carefully skim off the excess.

AU

FRdn

Iwaki Foods

TEL

0736-77-2878 FAX 0736-77-2968

Nishioi 130-3 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6417

My

Feeling

We make vegetable pickles in sake lees. Our sake lee pickles are softer and sweeter than usual
Japanese sake lee pickles.

MHEFEWE

Kan

ii Product Store

TEL-FAX 0736-73-4201
Kokawa 2308-2 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6531
https://www.shokokai.or.jp/30/3032210056/index.htm
Kokawa-Temple-Miso
Kokawa-Temple-Miso is a traditionally inherited Kinzan-Temple-Miso used by Buddhist priests.
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Shiki Group

TEL 090-3896-3870 FAX 0736-73-4601

Kokawa 4801-16 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6531

Kinzan-Temple-Miso with black soy beans, shiitake mushrooms, and honey.

This Kinzan-Temple-Miso does not contain preservatives or additives. Most ingredients for the miso
come from local farms. It brings out the taste of the newly harvested ingredients.

= IR PE

Misaki Store

TEL 090-3054-7047 FAX 0736-73-2427

Arami 467-1 Kinokawa-shi Wakayama-ken 649-6561

Beeswax Cream

This beeswax cream is made with natural bees wax and grape seed oil.
BIWERIR SREGAE

Sosaku Shunsai Ajisai

Assist Plan Corporation

TEL-FAX 0736-62-5188

Ibaramoto 46-2 lwade-shi Wakayama-ken 649-6232

Tsuremote Tsukeyora Sauce

Enjoy this restaurant Japanese sauce in your home. It brings out the taste of the fresh ingredients.
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Fresh and Tasty

We have a wide selection of farm-fresh produce.

> TUWVET !

DErfEs LT 2 & LT ZS D EE, TEVFo..
We take great pride in “freshness”, “safety”, and “low-prices” for our store. You have direct access
to farmers!! We offer you the taste of the seasons.

BN TR | D AOEEER oI
Freshly picked produce!!
Please come and enjoy our vegetables in season.

BOCHEHL FICALDD...

You can get sightseeing information here.

Please check out the Furusato Local Specialty Section at the Home of Seishu (introduced on page 6)

EHENBOCREE 2 —

Kishigawa Sightseeing Produce Center

Maeda 135-1 Kishigawa-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken

We have a great collection of local produce including vegetables, fruits, and flowers.

ot

Valuable information!

Recommended information

Strawberry

Sachinoka, Marihime, and Benihoppe strawberries are our recommendation.
(Season December to mid-May)

Phone: 0736-64-8787

8:30-17:00

Closed: December 31 to January 6

Prefectural Road Nogami, North side of Kishigawa Branch, about 35 minutes (20 km) from Sennan
IC (Interchange)

BRI PE R S —

Momoyama Local Specialty Center

Ichiba 404-1 Momoyama-cho Kinokawa-shi Wakayama-ken

Momoyama Local Specialty Center is selling Arakawa Peaches which have become very famous
nationally and many products containing them. During the peach season the store has many
customers from all over Japan.

Hotg !

Valuable information!

Recommended information

Sweet jelly of azuki beans and peach.

This soft jelly contains Arakawa peach. It brings out the taste and natural sweetness of peach.

Phone: 0736-66-2384

9:00-17:00

Closed on Tuesdays (Open every day from June to the end of Obon)

Five minutes by car to the south from Shimoisaka Intersection on National Route 24 or about 35
minutes (about 16 km) from Sennan IC (Interchange)

BOLEER 22—

Sightseeing Local Specialty Center Kokawa

Kokawa 2046-1 Kinokawa-shi Wakayama-ken

This shop is at the great south outer gate of Kokawa Temple which is one of the thirty-three
Saigoku (Kansai region) area pilgrimage sites for the deity Kannon (also known as Guanyin). There
are plenty of seasonal products all year round. Its location makes it the perfect place to stop by
after visiting the temple.

oA !

Valuable information!

Recommended information

Hassaku Orange Puro

Hassaku Orange Puro is a hand-made baked sweet made with local Hassaku oranges. The
refreshing taste made it popular.

Phone: 0736-73-8500

8:00-17:00

Open everyday

About five minutes from Kokawa Intersection on National Route 24, or about 35 minutes (about 20
km) from Kaminogo IC (Interchange)

HoITH AR

Farmers Market Mekkemon Hiroba

Toyoda 56-3 Kinokawa-shi Wakayama-ken

Mekkemon Hiroba is a popular market where you can purchase freshly-harvested vegetables and
fruits. Not only local residents, but also people from the whole Kansai area come here to shop.

Valuable information!

Recommended information

A =T

E-Ten
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Gelato

Their gelato uses very fresh fruits, vegetables, and milk. Their fresh gelato flavors hold the charm of
Kinokawa City’s fresh produce.

Phone: 0736-78-3715

9:00-17:00

Closed the first Tuesday*during Obon season*New Year’s holidays

Five minutes from Shimoisaka Intersection on National Route 24, or about 30 minutes (about 20
km) from Kaminogo IC (Interchange)

fEEF RS A

Hanayakasan

Nateichiba 593-1 Kinokawa-shi Wakayama-ken

Local farmers bring their fresh produce here. Their attractive log house type store is made of trees
grown in the Kishu area. They mainly sell local organic produce grown in the mild weather of
Kinokawa City, and flowering plants and breads.

Valuable information!
Recommended information
There are many kinds of seasonal flowers. You can buy them fresh here.

Phone: 0736-75-6387

8:00-12:30

Closed on Wednesdays and Sundays

One minute from Kojima Intersection on National Route 24 or about 45 minutes (about 25 km)
from Kaminogo IC (Interchange)

Ty—~— A=y M/ SOOI

Farmers Market Kinokawa Hu-no-Oka

Hirano 927 Kinokawa-shi Wakayama-ken

Hu-no-Oka is a very friendly store that attaches importance to communication among people. They
offer produce and other products as well as having an open-air café.

Valuable information!
Recommended information
Kinokawa Mikan Orange

Selected Kinokawa Mikan Orange can

Phone: 0736-75-3173

9:00-17:00

Closed on Tuesday (open Tuesdays on national holidays, next day closed)

About five minutes by car from Kojima Intersection or about 40 minutes (about 25 km) from
Kaminogo IC (Interchange)
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“Okaisan” is Tea-Okayu in Wakayama

LS THERLLTHLERLTWS...

Okaisan is a food commonly eaten on an everyday basis which is made with tea. Some people eat it
every day. It has been traditionally eaten as a local food.

FONTIEEEDOED

Kinokawa City enhances nutritional education
HELET !

Announcing!

I )

First in Kinki

FEDJTHI Tl BV ERPED RSB ZE L

Kinokawa City aims to be a healthy city where citizens have lively physical and mental lives by
promoting nutritional education with our dietary culture in our rich land. Our declaration of
nutritional education makes it clear that our goal is to spread the knowledge of nutrition as a civic
campaign for being a better city to all.
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Long-loved Wakayama’s favorite food
JESRDTEFZAT bRk % 2

A long history divides the types of Okayu.

kL ClotE=malb..

If you ask people from Wakayama what color okayu is, most of them will probably say it is brown
even though white okayu is the most common in Japan. People in Wakayama call okayu “Okaisan”
and use tea to make it.

Recipes and how it is eaten varies for each family, but typically we can categorize them into
whether it is sticky or more liquid. Usually in the summer you put it in the fridge and eat it cold. On
the other hand you can eat it hot in the winter. Of course you can eat it your own favorite way
regardless of season. Please try the great tea scent and light tea flavor of Okaisan. It will go down
your throat smoothly whether it is hot or cold.

ZRDNP EDFAME TP RE

Pickles go with Okaisan very well

— WS TOD. IBMDOVERE | 2

Rinse it... washing pickles!?

Pickles always come with Okaisan. Around the Kinokawa City area cucumbers and eggplant pickles
are cut into pieces and soaked in water to reduce the acidity. This process is called “washing.” A
gourmet way of eating it is adding grated ginger and soy sauce to them and you will eat them with
shaved dried bonito or sesames.

Eating with Kinzan-Temple-Miso, which is Wakayama’s popular local miso, is also good. This miso
contains pepos, eggplants, ginger and more vegetables. It tastes sweet and sour and goes together
with Okaisan.

Lollmlx
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Eld TRESELTRBZEMAL. E5ICHEUDIF%EHDTY.

Both pickles and Kinzan-Temple-Miso are appetizing and makes you want another bow! of Okaisan.

Byh& 7= EBLEIFRNL ! !

Hot & cool both are great!!

R ILOMWAEZFEET | [B NS LT
You can make Okaisan at home. Recipe of Okaisan.
e
Ingredients
[ Rice (approximately 160 g)
[J One bag of your favorite tea
[1 1500-2000 cc Water

Let’s cook Wakayama’s favorite Okaisan with a rich flavor and an appetizing smell at home.
Roasted tea is commonly used but coarse tea and green tea is also used depending on the family.
Therefore please choose your favorite tea. It is a simple dish made with just water and rice. Please
try to make it.

1. Put water and the tea bag into pot. Extract the tea by boiling until the water becomes brown.

2. Pull out the tea bag and put the washed rice in. Stir lightly and simmer over a strong fire. Do
not stir too much.

3. Simmer until the rice becomes a little round and big. If you like sticky Okaisan, simmer it a
little longer.

4. ltis recommended to eat cold in summer and hot in winter.
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